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Merci de conserver le justificatif d’achat du produit pour toute réclamation. L’emballage d’origine doit aussi être conservé pour tout achat à distance 
(VPC & Internet)

Ce produit portant la marque Bigben, est garanti par le constructeur pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat sur présentation du justificatif 
d’achat, et pourra, au cours de cette période, être gratuitement remplacé par un produit identique ou un modèle similaire, à notre gré, en cas de vice 
dû à un défaut de matériau ou de fabrication. Cette garantie ne couvre pas les défauts résultant de dommages accidentels ou résultant d’une mauvaise 
utilisation ou de l’usure. Ceci n’affecte pas vos droits légaux conférés en tant que consommateur par la loi applicable.

Contenu : 
- Batterie Haute Capacité 8000mAh
- 1 câble de charge USB – Micro USB 
- 1 Notice d’utilisation

Description : 
1. Batterie de recharge 8000mAh
2. Connectique USB Type-C
3. Connectique Micro USB pour charger la batterie
4. LEDs d’indication de charge
5. Bouton d’indication du niveau de charge

La batterie de recharge a été spécialement conçue pour votre console de jeu Nintendo Switch™. Avant sa première utilisation, assurez-vous que celle-ci 
soit pleinement chargée.

Pour charger votre batterie : 
1. Branchez la connectique USB du câble de charge sur l’un des ports USB libre de votre station d’accueil Switch™. 
2. Branchez la connectique Micro USB du câble de charge dans la connectique Micro USB de la batterie. 
3. La charge vous sera indiquée par les LEDs qui clignoteront successivement. Lorsque toutes les LEDs sont fixes, votre batterie sera pleinement chargée. 

La charge complète de la batterie lorsque celle-ci est vide prendra approximativement 16 heures. 

Utilisation de votre batterie : 
1. Débranchez votre batterie de son câble de charge
2. Branchez le sur le port USB Type C de votre tablette Switch située sur le dessous de celle-ci. 

Remarque 1 : Afin de toujours profiter de votre console et de vos jeux favoris, nous vous recommandons de ne jamais laisser se décharger votre console 
en dessous des 10 %. 

Remarque 2 : N’utilisez que la station d’accueil de votre Nintendo Switch™ avec le câble de charge fourni pour recharger votre batterie. Toute autre 
utilisation pourrait altérer les performances du produit. 

We vragen u het aankoopbewijs van het product te bewaren voor het geval zich een klacht voordoet. De originele verpakking dient ook bewaard te 
worden indien de aankoop op afstand gedaan is (Postorderverkoop & Internet)

Voor dit product van het merk Bigben wordt door de fabrikant een garantie verleend voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum, op vertoon 
van het aankoopbewijs. Gedurende deze periode kan het product, in het geval van een materiaal- of productiefout, kosteloos worden omgeruild voor 
een identiek product of een vergelijkbaar model naar ons inzicht. Deze garantie geldt niet voor de gebreken ontstaan door externe factoren of door 
een foutief gebruik of door slijtage. Dit heeft geen invloed op de door de toepasselijke wet aan u toegekende wettelijke rechten als consument.

Inhoud : 
- Power bank met hoge capaciteit (8000 mAh)
- 1 USB/Micro-USB-oplaadkabel 
- 1 handleiding

Omschrijving: 
1. Power bank 8000 mAh
2. USB-aansluiting type C
3. Micro USB-aansluiting om de power bank op te laden
4. LED-oplaadindicatie
5. Indicatieknop voor oplaadniveau

De power bank is speciaal ontwikkeld voor de Nintendo Switch™. Zorg dat deze vóór het eerste gebruik volledig is opgeladen. 

De power bank opladen: 
1. Sluit de USB-aansluiting van de oplaadkabel aan op een van de vrije USB-poorten van de Switch™-dockingstation. 
2. Sluit de Micro USB-aansluiting van de oplaadkabel aan op de Micro USB-aansluiting van de power bank. 
3. Het opladen wordt aangegeven door middel van LED-lampjes die achtereenvolgens knipperen. Wanneer de LED-lampjes niet meer knipperen, is de 
power bank volledig opgeladen.

Wanneer de power bank helemaal leeg is, duurt het opladen ongeveer 16 uur 

Gebruik van de power bank: 
1. Haal de oplaadkabel uit de power bank.
2. Sluit deze aan op de USB-poort type C aan de onderkant van de Switch.

Opmerking 1 : Om optimaal van games te kunnen genieten dient de Switch nooit minder dan 10% opgeladen te zijn.

Opmerking 2 : Gebruik alleen de met de Nintendo Switch™ meegeleverde oplaadkabel om de power bank op te laden. Als het product op een andere 
manier wordt gebruikt, kan dit de prestaties negatief beinvloeden. 

Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg des Produkts für eventuelle Reklamationen sorgfältig auf. Die Originalverpackung muss auch bei allen 
Fernverkäufen (Versandhandel & Internet) aufbewahrt werden.

Auf dieses mit der Marke Bigben versehene Produkt wird vom Hersteller gegen Vorlage des Kaufbelegs (gerechnet ab dem Verkaufsdatum) eine 
Garantie von 2 Jahren gewährt. Im Falle von Herstellungs- und Materialmängeln kann es während dieses Zeitraums kostenfrei durch ein identisches 
Produkt oder nach unserem Ermessen durch ein ähnliches  Modell ersetzt werden. Diese Garantie gilt nicht für versehentlich verursachte Schäden 
oder solche, die auf unsachgemäßen Gebrauch oder Verschleiß zurückzuführen sind. Die den Verbrauchern gemäß geltendem Gesetz zugestandenen 
Rechte sind davon nicht betroffen.

Inhalt: 
- Eine Hochleistungsbatterie 8000mAh
- 1 USB Ladekabel - Micro USB
- 1 Gebrauchsanleitung

Beschreibung: 
1. Wiederaufladbarer Akku 8000mAh
2. USB-Anschluss Typ C
3. Micro-USB-Anschluss zum Aufladen des Akkus 
4. LED-Ladeanzeigen
5. Ladestandsanzeige

Der wiederaufladbare Akku wurde speziell für Ihre Nintendo Switch™ - Spielkonsole entwickelt. Vergewissern Sie sich vor dem ersten Gebrauch, dass der 
Akku voll aufgeladen ist. 

Aufladen des Akkus: 
1. Stecken Sie den USB-Stecker des Ladekabels in einen der freien USB-Ports Ihrer Switch™ - Empfangsstation. 
2. Stecken Sie den Stecker des Micro-USB-Kabels in den Micro-USB-Anschluss des Akkus 
3. Der Ladevorgang wird durch die LEDs angezeigt, die aufeinanderfolgend blinken. Wenn alle LEDs dauerhaft leuchten, ist der Akku vollständig geladen.

Das vollständige Aufladen des leeren Akkus dauert rund 16 Stunden. 

Gebrauch Ihres Akkus: 
1. Trennen Sie den Akku vom Ladekabel.
2. Schließen Sie es an den USB-Port Typ C  auf der Unterseite Ihres Switch Tabletts an. 

Hinweis 1 : Um Ihre Konsole und Ihre Lieblingsspiele jederzeit nutzen zu können, empfehlen wir Ihnen, den Ladestand Ihrer Konsole niemals unter 10% 
sinken zu lassen 

Hinweis 2 : Benutzen Sie die Empfangsstation Ihrer Nintendo Switch™ ausschließlich mit dem zum Aufladen Ihres Akkus vorgesehenen mitgelieferten 
Ladekabel. Sämtliche andere Verwendung kann die Leistungen des Geräts beeinträchtigen. 

Please keep the proof of purchase product purchase receipt for any future claim. The original packaging must be kept for all distance purchases (mail 
order & Internet)

This product, carrying the trademark Bigben, is guaranteed by the manufacturer for a period of 2 years, from the purchase date, for any malfunction due 
to a defect in the material or workmanship. During this period, upon presentation of your proof of purchase, the manufacturer will replace, free of charge, 
the product for an identical or similar model (subject to availability). and can, during this period, be replaced for free of charge for by an identical or similar 
model, of our selection, in the case of a malfunction due to a defect in the material or workmanship. This warranty does not cover defects arising from 
accidental damage or resulting from improper use or wear and tear. This does not affect your statutory rights as a consumer under the applicable law.

Box Contents:  
-  High Capacity 8000mAh Battery
-  Micro USB charging cable
- 1 user manual

Description: 
1. 8000mAh Powerbank
2. Type-C USB Connector
3. Micro USB Socket for charging the battery
4. Charge status LEDs
5. Charge level status button

The powerbank has been especially designed for your Nintendo Switch™ console. Before using it for the first time, ensure that it is fully charged. 

To charge your battery: 
1. Connect the USB connector of the charging cable to one of the free USB ports of your Switch™ dock. 
2. Connect the Micro USB connector of the charging cable to the Micro USB socket  of the powerbank. 
3. The charge will be indicated via the LEDS which will turn on one after the other, When all the LEDs are on, your battery is fully charged. 

Completely charging the battery when it is empty will take approximately 16 hours.

Using your battery: 
1. Disconnect your battery from its charging cable
2. Connect it to the USB Type C port of your Switch tablet

Note 1 : In order to always make the most of your console and your favourite games, we recommend you never let your console drop below 10% charge.  

Note 2 : Only use the dock of your Nintendo Switch™ with the charging cable provided for recharging your battery. Any other use could alter the product 
performance.  

Merci d’avoir choisi ce produit Bigben. Dans un souci d’amélioration constante n’hésitez pas à nous faire connaître votre avis sur nos 
produits et nos services. Pour toute question liée au bon fonctionnement du produit, veuillez-vous reporter aux instructions d’aide à la 
fin de ce manuel. Le présent manuel d’instructions doit être conservé pour consultation ultérieure.

Avant toute utilisation, veuillez lire attentivement le mode d’emploi.

Bedankt dat u voor dit product van Bigben gekozen heeft. Omdat wij onze service en producten continu wensen te verbeteren, vragen 
wij u uw mening met ons te delen. Als u een vraag heeft met betrekking tot het goed functioneren van het product, vragen we u de 
instructies die u achterin deze handleiding vindt te raadplegen. Deze gebruikershandleiding dient te worden bewaard om op een later 
moment te kunnen raadplegen.

Gelieve de gebruikershandleiding aandachtig door te nemen alvorens het product te gebruiken.

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt Bigben entschieden haben. Da wir um ständige Verbesserung bemüht sind, bitten wir 
Sie, uns Ihre Meinung über unsere Produkte und Dienstleistungen mitzuteilen. Lesen Sie bitte bei allen Fragen zur ordnungsgemäßen 
Funktion des Produkts die Hilfeanweisungen am Ende dieser Bedienungsanleitung. Die vorliegende Bedienungsanleitung sollte für 
eine spätere Einsichtnahme aufbewahrt werden.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch bitte aufmerksam durch.

Thank you for choosing this product by Bigben. In the interest of continuous improvement please let us know your opinion on our 
products and services. For any questions related to the functioning of the product, please refer to the help instructions at the end of 
this manual. This instruction manual must be kept for future reference.

Before use, please carefully read the user manual.

Sécurité et précautions d’emploi importantes d’utilisation du produit :
1. Ce produit est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement,
2. Ne pas l’exposer à la lumière directe du soleil ou aux intempéries,
3. Ne pas l’exposer aux éclaboussures, à la pluie, aux égouttements ni à l’humidité élevée,
4. Ne pas l’exposer à la poussière, à des températures extrêmes ou à des chocs mécaniques,
5. Ne pas le plonger dans un liquide,
6. Ne pas l’utilisez en aucun cas s’il est endommagé,
7. Ne pas le démonter en aucun cas ; il ne contient aucune pièce susceptible d’être réparée,
8. Pour le nettoyage externe du produit, utiliser exclusivement un chiffon doux, propre légèrement humidifié. L’usage de détergents est à éviter car 

ils sont susceptibles d’endommager les finitions et de pénétrer à l’intérieur du produit.

Maintenir le produit hors de la portée des enfants, et ne pas le laisser sans surveillance. 

Veiligheid en belangrijke voorzorgsmaatregelen voor het gebruik van het product:
1. Dit product is enkel ontwikkeld voor een gebruik binnenshuis.
2. Het mag niet worden blootgesteld aan direct zonlicht of aan weer en wind.
3. Het mag niet worden blootgesteld aan waterspetters, regen, druppels noch aan een verhoogde luchtvochtigheid.
4. Het mag niet worden blootgesteld aan stof, extreme temperaturen noch aan mechanische schokken.
5. Het mag niet in een vloeistof gedompeld worden.
6. Het mag in geen enkel geval gebruikt worden als het beschadigd is.
7. Het mag in geen enkel geval gedemonteerd worden; Het bevat geen enkel onderdeel dat gerepareerd kan worden.
8. Gebruik voor de schoonmaak van de buitenkant van dit product een lichtvochtige, zachte en schone doek. Het gebruik van schoonmaakmiddel 

dient te worden vermeden omdat deze de afwerking kan beschadigen en dit product binnen kan dringen.

Het product buiten bereik van kinderen houden en het niet zonder toezicht laten.

Sicherheit und wichtige Vorsichtsmaßnahmen für den Gebrauch des Produkts:
1. Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt, 
2. Setzen Sie es weder direkter Sonneneinstrahlung noch Unwettern aus,
3. Setzen Sie es weder Spritzern, Regen, Tropfwasser noch starker Feuchtigkeit aus, 
4. Setzen Sie es weder Staub, höheren Temperaturen noch mechanischen Stößen aus,
5. Tauchen Sie es nicht Flüssigkeiten,
6. Benutzen Sie es keinesfalls, wenn es beschädigt ist.
7. Bauen Sie es niemals auseinander; es enthält keine Teile, die repariert werden können,
8. Benutzen Sie für die Reinigung des Produkt nur ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch. Benutzen Sie keine Reinigungsmittel, da diese die Ober-

fläche beschädigen könnten und in das Innere des Produkts eindringen könnten.

Das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, Kinder nicht unbeaufsichtigt lassen.

Important safety notices and precautions for using the product:
1. This product is designed for indoor use only,
2. Do not expose it to direct sunlight or bad weather,
3. Do not expose it to splashes, rain, drips or high levels of humidity,
4. Do not expose it to dust, extreme temperatures or mechanical shock,
5. Do not immerse it in liquid,
6. Do not under any circumstances use it if it is damaged,
7. Do not disassemble it under any circumstances; it contains no parts that can be repaired,
8. For external cleaning of the product only use a soft, clean, slightly damp cloth. The use of detergents should be avoided as they can damage the 

finish and get inside the product.

Keep the product out of the reach of children and do not leave it unsupervised.

HOTLINE
Pour tout renseignement vous pouvez prendre contact avec un service de Hotline.
Avant tout appel, assurez-vous avoir pris le maximum d’informations sur le problème rencontré et sur le produit.

Email : support@bigben.fr	 Site Internet : www.bigben.fr

Du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : De 9h à 19h   

KLANTENSERVICE
Voor meer informatie kunt u contact opnemen met onze klantenservice, maar we adviseren u van tevoren ervoor te zorgen dat u zoveel mogelijk 
informatie over het probleem waar u tegenaan loopt en over het product te verzamelen.

E-mail: klantenservice@bigben-interactive.nl

Website: www.bigben.eu

Adres: Bigben Interactive - Franciscusweg 249-3B, 1216 SG Hilversum, Nederland

HOTLINE
Für alle weiteren Auskünfte können Sie sich an unsere Service-Hotline wenden. Wir empfehlen Ihnen jedoch, sich vorher so weit wie möglich über die 
aufgetretenen Probleme und über das Produkt zu informieren.

Telefonisch: Montag bis Sonntag von 8:00 bis 24:00 Uhr
09001-84 30 44* (0,49€/Min. aus dem deutschen Festnetz, Anrufe aus allen Mobilfunknetzen nicht möglich)
*Minderjährige müssen vorher einen Erziehungsberechtigten um Erlaubnis fragen.

E-Mail: support@bigben-interactive.de

Internetseite: www.bigben.eu

Adresse: Bigben Interactive GmbH – Walter-Gropius-Straße 28 – 50126 Bergheim

en France :
BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT-2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex 

en Belgique :
Email : customerservice@bigben-interactive.be
Adresse : Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15, 1410 Waterloo, Belgium
Site Internet : www.bigben.eu

Ne pas jeter ce produit dans une poubelle. Veuillez 
l’apporter dans un point de collecte agréé. Le 
recyclage est important et permet de protéger 
l’environnement en réduisant les déchets.

utilisation intérieure courant continu

Gooi dit product niet in de prullenbak. Gelieve 
het product in te leveren bij een goedgekeurd 
inleverpunt. De recycling is belangrijk en draagt 
bij aan het beschermen van het milieu door het 
afval te verminderen.

voor gebruik binnenshuis gelijkstroom

Dieses Produkt nicht im normalen Hausmüll 
entsorgen. Entsorgen Sie es an einer 
zugelassenen Sammelstelle. Recycling ist 
wichtig und trägt zum Schutz der Umwelt und 
zur Verringerung von Abfällen bei.

Nutzung in Innenräumen GleichstromDo not dispose of this product in a household 
waste bin. Please take it to an authorised collection 
point. Recycling is important and helps protect the 
environment by reducing waste.

indoor use direct current

TECHNICAL HELPLINE INFORMATION
The Technical Helpline is a live one-to-one service

Support contact: support@bigben.fr

UK: 0905 710 0015
Hours: 10:00am till 5:00pm, Monday to Friday
(All calls are charged at 30 pence per minute. All callers must be over 16 years of age. Permission must be obtained from the person paying the bill. 
Parental supervision is recommended).

Eire: 154 056 3001
Hours: 10:00am till 5:00pm, Monday to Friday
(All calls are charged at 60 euro cents per minute. All callers must be over 16 years of age. Permission must be obtained from the person paying the 
bill. Parental supervision is recommended).
To ensure that your call is handled quickly and effectively please ensure that you have the model number and any other relevant information regarding 
your product. Calls may be recorded for training purposes.



SP IT PT
Conserve el resguardo de compra del producto, será necesario en caso de cualquier reclamación. Además, debe conservar el embalaje original de 
cualquier compra a distancia (venta por catálogo e Internet).

El producto, que lleva la marca Bigben, cuenta con una garantía del fabricante válida durante 2 años a partir de la fecha de compra, presentando 
el resguardo de compra y, durante este periodo, se podrá reemplazar de manera gratuita por un producto idéntico o un modelo similar, a nuestra 
elección, en caso de defecto debido a un fallo de material o fabricación. Esta garantía no cubre los fallos que resulten de daños accidentales, un mal 
uso o el desgaste. Esto no afecta los derechos legales que le otorga la legislación aplicable en su calidad de consumidor.

Contenido:  
- Batería de alta capacidad de 8.000 mAh
- 1 cable de carga USB-Micro USB 
- 1 manual de instrucciones

Descripción: 
1. Batería de recarga de 8.000 mAh
2. Sistema de conexión USB Tipo C
3. Sistema de conexión micro USB para cargar la batería
4. Leds de indicación de carga
5. Botón indicador del nivel de carga

La batería de recarga ha sido especialmente diseñada para tu consola de videojuegos Nintendo Switch™. Antes de usarla por primera vez, asegúrate de 
que esté completamente cargada.  

Para cargar la batería: 
1. Conecta el cable USB de carga a uno de los puertos USB libres de la base Switch™. 
2. Conecta el cable de carga micro USB al puerto micro USB de la batería. 
3. Los leds indican que la carga está en curso parpadeando sucesivamente. Cuando todos los leds permanecen fijos, la batería se ha cargado completamente

La carga completa de la batería, cuando ésta está vacía, toma alrededor de 16 horas.

Uso de la batería: 
1. Desconecta el cable de carga de la batería.
2. Conéctalo al puerto USB tipo C de la tableta Switch que se encuentra en la parte inferior de esta.

Observación  1 : para poder disfrutar siempre de la consola y tus juegos favoritos, te recomendamos que nunca la dejes descargarse por debajo del 10%. 

Observación  2 : para cargar la batería, solo usa la base de tu Nintendo Switch™ con el cable de carga incluido. Cualquier otro uso puede alterar las 
prestaciones del producto.   

Si prega di conservare la ricevuta di acquisto del prodotto per qualsiasi reclamo. Anche l’imballaggio originale deve essere conservato per tutti gli 
acquisti a distanza (VPC & Internet)

Questo prodotto con il marchio Bigben, è garantito dal costruttore per un periodo di 2 anni decorrente dalla data di acquisto dietro presentazione 
dell a prova di acquisto, e potrà, nel corso di questo periodo, essere sostituito gratuitamente da un prodotto identico o da un modello simile, a nostra 
scelta, in caso di vizio dovuto a un difetto di materiale o di fabbricazione. Questa garanzia non copre i difetti derivanti da danni accidentali o derivanti 
da un uso improprio o da usura. Ciò non pregiudica i diritti legali a voi conferiti come consumatori dalle leggi in vigore.

Contenuto:  
- Batteria Alta Capacità 8000mAh
- 1 cavo di carica USB – Micro USB 
- 1 Manuale d’uso

Descrizione: 
1. Batteria di ricarica 8000mAh
2. Connettore USB Type-C
3. Connettore Micro USB per caricare la batteria
4. LED di indicazione di carica
5. Pulsante di indicazione del livello di carica

La batteria di ricarica è appositamente progettata per la tua console di gioco Nintendo Switch™. Prima del primo utilizzo, assicurati che quest’ultima sia 
completamente carica.

Per caricare la batteria: 
1. Inserisci il connettore USB del cavo di carica in una delle porte USB libere della tua docking station Switch™. 
2. Inserisci il connettore Micro USB del cavo di carica nel connettore Micro USB della batteria. 
3. La carica verrà indicata dai LED che lampeggeranno successivamente. Quando tutti i LED sono fissi, la batteria sarà completamente carica. 

La carica completa della batteria quando quest’ultima è vuota richiederà circa 16 ore.

Utilizzo della batteria: 
1. Scollega la batteria dal suo cavo di carica
2. Collegala alla porta USB Type C della tua console Switch situata sul lato inferiore di quest’ultima. 

Nota 1 : Per goderti sempre la tua console e i tuoi giochi preferiti, ti consigliamo di non lasciar mai scaricare la tua console al di sotto del 10%. 

Nota 2 : Utilizza unicamente la docking station del tuo Nintendo Switch™ con il cavo di carica in dotazione per ricaricare la batteria. Qualsiasi altro utilizzo 
potrebbe alterare le prestazioni del prodotto.  

Agradecemos que guarde a prova de compra do produto pra qualquer reclamação. A embalagem original deve, igualmente, ser guardada nas compras 
à distância (VPC & Internet)

Este produto, com a marca Bigben, tem garantia do fabricante por um período de dois anos a contar da data de compra mediante a apresentação 

da prova de compra e poderá, durante este período, ser substituído gratuitamente por um produto idêntico ou modelo semelhante, por nosso critério, 
em caso de defeitos de materiais ou de fabrico. Esta garantia não abrange os defeitos resultantes de danos acidentais, de uma utilização incorreta ou 
de desgaste. Isto não afeta os direitos conferidos ao consumidor pela lei aplicável.

Conteúdo:  
- Bateria de Alta Capacidade 8000mAh
- 1 cabo de carregamento USB – Micro USB 
- 1 Manual de instruções

Descrição: 
1. Bateria de recarga 8000mAh
2. Ligações USB Tipo C
3. Ligação Micro USB para recarregar a bateria
4. LEDs de indicação de carga
5. Botão de indicação do nível de carga

A bateria de recarga foi especialmente concebida para a sua consola de jogos Nintendo Switch™. Antes da sua primeira utilização, certifique-se de que 
está completamente carregada. 

Para carregar a sua bateria: 
1. Ligue o conector USB do cabo de carregamento a uma das portas USB livre da sua estação de acoplamento Switch™. 
2. Ligue o conector Micro USB do cabo de carregamento na entrada de ligação Micro USB da bateria. 
3. A carga ser-lhe-á indicada pelos LEDs que piscam sucessivamente. Quando todos os LEDs estiverem fixos, a sua bateria estará totalmente carregada.

O carregamento completo da bateria quando esta está esgotada demorará aproximadamente 16 horas. 

Utilização da sua bateria: 
1. Desconecte a sua bateria do respetivo cabo de carregamento
2. Conecte-o à porta USB Tipo C do seu tablet Switch localizada na parte inferior do mesmo.  

Nota 1 : Para tirar sempre proveito da sua consola e dos seus jogos favoritos, recomendamos que nunca deixe descarregar a sua consola abaixo de 10%.  

Nota 2 : Utilize apenas a estação de acoplamento da sua Nintendo Switch™ com o cabo de carregamento fornecido para recarregar a sua bateria. 
Qualquer outra utilização poderá alterar o desempenho do produto. 

Gracias por haber escogido este producto Bigben. Dado nuestro objetivo de mejora constante, no dude en compartir con nosotros su 
opinión sobre nuestros productos y servicios. Para cualquier pregunta relacionada con el funcionamiento del producto, remítase a las 
instrucciones que se encuentran al final de este manual. Conserve el citado manual de instrucciones para futuras consultas.

Antes de usar el producto, lea atentamente el manual de instrucciones.

Grazie per aver scelto questo prodotto Bigben. Ai fini di un miglioramento continuo, non esitate a farci conoscere il vostro parere sui 
nostri prodotti e servizi. Per qualsiasi domanda relativa al funzionamento del prodotto, si prega di fare riferimento alle istruzioni di aiuto 
alla fine di questo manuale. Questo manuale di istruzioni deve essere conservato per future necessità.

Prima dell’uso, leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Obrigado por ter optado por este produto Bigben. Com vista à melhoria contínua não hesite em nos dar a conhecer a sua opinião sobre 
os nossos produtos e serviços. Para qualquer questão relacionada com o bom funcionamento do produto, consulte as instruções de 
ajuda no final deste manual. O presente manual de instruções deve ser guardado para consultas futuras.

Antes de qualquer utilização, leia atentamente o modo de utilização.

Seguridad y precauciones de uso importantes del producto:
1. Este producto ha sido diseñado para usarse únicamente en interior,
2. No exponerlo a la luz directa del sol o las inclemencias del tiempo,
3. No exponerlo a las salpicaduras, la lluvia, goteos, ni a una alta humedad,
4. No exponerlo al polvo, a temperaturas extremas o a choques mecánicos,
5. No sumergirlo en líquidos,
6. Si está dañado, no usar en ningún caso,
7. No desmontarlo en ningún caso;  no contiene ninguna pieza que se pueda reparar,
8. Para la limpieza externa del producto, utilizar únicamente un trapo suave, limpio y ligeramente humedecido. Se debe evitar el uso de detergentes, 

ya que pueden dañar el acabado y penetrar en el producto.

Mantener el producto fuera del alcance de los niños y no dejarlo sin vigilancia

Sicurezza e precauzioni importanti per l’uso del prodotto:
1. Questo prodotto è stato progettato solo per un uso all’interno,
2. Non esporlo alla luce diretta del sole o alle intemperie,
3. Non esporlo a schizzi, pioggia, gocce o umidità elevata,
4. Non esporlo a polvere, temperature estreme o urti meccanici,
5. Non immergerlo in un liquido,
6. Non utilizzarlo in alcun caso se è danneggiato,
7. Non smontarlo in alcun caso; non contiene parti che possano essere riparate,
8. Per la pulizia esterna del prodotto, usare esclusivamente un panno morbido, pulito, leggermente umido. L’uso di detergenti deve essere evitato in 

quanto possono danneggiare le finiture e penetrare all’interno del prodotto.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e non lasciarlo incustodito.

Segurança e precauções de emprego importantes para a utilização do produto:
1. Este produto foi concebido exclusivamente para utilização no interior,
2. Não o exponha à luz direta do sol nem a intempéries,
3. Não o exponha a salpicos, à chuva, a gotejamentos nem a humidade elevada,
4. Não o exponha a poeiras, temperaturas extremas nem a choques mecânicos,
5. Não o mergulhe em líquidos,
6. Não utilizar se estiver danificado,
7. Não desmontar em caso algum; este produto não contém peças que possam ser reparadas,
8. Para limpeza externa do produto, utilize exclusivamente um pano suave, limpo e ligeiramente humedecido. A utilização de detergentes deve ser 

evitada, dado que estes poderão danificar os acabamentos e penetrar no interior do produto.

Manter o produto fora do alcance das crianças e não o deixar sem vigilância.

No desechar en un cubo de basura. Llevar a un 
punto limpio autorizado. El reciclaje es importante 
y permite proteger el medio ambiente

uso en interior corriente continua

Non gettare questo prodotto in un bidone della 
spazzatura. Si prega di portarlo in un punto di raccolta 
autorizzato. Il riciclaggio è importante e permette di 
proteggere l’ambiente riducendo i rifiuti.

utilizzo all’interno corrente continua

Não eliminar este produto no lixo doméstico. 
Entregar num ponto de recolha autorizado. A 
reciclagem é importante e permite proteger o 
ambiente, reduzindo os resíduos.

utilização interior corrente contínua

HOTLINE
Para cualquier información, puede contactar con el servicio de atención al cliente. Para esto, le recomendamos que se asegure previamente de 
disponer de un máximo de información acerca del problema y el producto.

Dirección electrónica: sat@bigbeninteractive.es

Página web: www.bigben.eu

Dirección postal:  Bigben Interactive - C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain

HOTLINE
Per qualsiasi informazione, potete contattare il nostro servizio Hotline, ma vi consigliamo di raccogliere prima tutte le informazioni inerenti il problema 
riscontrato e il prodotto.

Email: support@bigbeninteractive.it

Sito Internet: www.bigben.eu

Indirizzo: Bigben Interactive – Corso Sempione - 221 - 20025 Legnano (MI) Italia

HOTLINE
Para mais informações poderá contactar o nosso serviço Hotline, mas recomendamos que antes recolha o máximo de informações sobre o problema 
que encontrar neste produto.

E-mail: support@nacongaming.com

To charge your battery
Pour charger votre batterie
Aufladen des Akkus
De power bank opladen
Para cargar la batería
Per caricare la batteria
Para carregar a sua bateria
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Using your battery
Utilisation de votre batterie
Gebrauch Ihres Akkus
Gebruik van de power bank 
Uso de la batería
Utilizzo della batteria
Utilização da sua bateria


